
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - FORSTER PRODUCTS, INC.
223 REMINGTON MICROMETER SEATER DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The
Forster Ultra Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest
Seater Die above, plus an ultra accurate micrometer adjustment. This
micrometer adjustment allows you to adjust bullet seating depth from .0005
inch to .001 inch increments, and makes switching bullets easy - just dial back
to your previous recorded setting. Forster Ultra Seaters make fine tuning your
bullets to the lands of your rifling simple.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 223 REMINGTON MICROMETER SEATER DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749006865
Mfr. No.: U00022
Cartridge: 223 Remington
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.408kg
UPC: 757253006364

Item details

Made in USA
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Sicherheitshinweise
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES von Forster Products, Inc. entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung deiner
WiederladeMatrizen zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES sicher verwendest,
indem du alle Anweisungen und Sicherheitshinweise befolgst.
Verbesserte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe informiert, indem du die EUSicherheitsplattform Safety
Gate auf Updates überprüfst.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokussierung: Achte darauf, dass das Produkt nicht von unerfahrenen Personen im
Umgang mit Wiederladegeräten verwendet wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die entsprechende EUKontaktstelle, die dir
vom Händler bereitgestellt wird.
Schnelle Warnungen: Sei dir des Safety GateSystems bewusst, um schnellere Updates zu unsicheren
Produkten zu erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, wenn du die WiederladeMatrizen
verwendest.
Stelle sicher, dass der Wiederladebereich gut belüftet und frei von Unordnung ist.
Halte die Matrizen und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren.
Versuche nicht, die Matrizen zu modifizieren oder sie für andere Zwecke zu verwenden.
Überprüfe die Matrizen regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jeder Verwendung.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für die ordnungsgemäße Einrichtung und Verwendung der
Matrizen.
Verwende nur kompatible Komponenten und Materialien mit den ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Einrichtung:1.

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Reinige die Gewinde der Matrize und die Gewinde der Presse, um eine reibungslose Passform zu
gewährleisten.
Schraube die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE in die Wiederladepresse, bis sie fest sitzt, aber
ziehe sie nicht zu fest an.

Einstellung:2.

Nutze die MikrometerEinstellfunktion, um die gewünschte Geschosssetzungstiefe festzulegen.
Drehe das Mikrometerrad, um die Setztiefe in Schritten von 0,0005 Zoll bis 0,001 Zoll zu erhöhen
oder zu verringern.



Geschosse setzen:3.

Setze eine Patronenhülse in die Wiederladepresse ein.
Lege ein Geschoss auf die Patronenhülse.
Ziehe den Hebel der Presse, um das Geschoss in die Hülse zu setzen.
Überprüfe die Setztiefe mit einem Messschieber, um die Genauigkeit sicherzustellen.

Feineinstellung:4.

Wenn Anpassungen erforderlich sind, stelle einfach auf deine vorherige aufgezeichnete Einstellung
zurück, um schnelle Änderungen zwischen Geschosstypen vorzunehmen.

Reinigung:5.

Reinige die Matrizen nach der Verwendung mit einem weichen Tuch, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Matrizen an einem trockenen Ort auf, um Rost und Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte WiederladeMatrizen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf die Matrizen nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme
oder Stellen zur Entsorgung gefährlicher Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES wende dich bitte an die Kontaktdaten, die
dir von deinem Händler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität, und wir
wünschen dir ein erfolgreiches Wiederladen!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES by Forster Products, Inc. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe and effective use of your reloading dies. Please read this guide
thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES by following all instructions
and safety precautions.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls by checking the EU's Safety Gate platform for
updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken if the product is used by individuals who are
inexperienced with reloading equipment.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate EU contact point provided by
the retailer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for faster updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using reloading dies.
Ensure that the reloading area is wellventilated and free from clutter.
Keep the dies and all reloading components out of reach of children and pets.
Do not attempt to modify the dies or use them for purposes other than intended.
Regularly inspect the dies for wear or damage before each use.
Follow the manufacturer's instructions for the proper setup and use of the dies.
Use only compatible components and materials with the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Clean the die threads and the press threads to ensure a smooth fit.
Screw the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE into the reloading press until snug, but do not
overtighten.

Adjustment:2.

Use the micrometer adjustment feature to set the desired bullet seating depth.
To adjust, turn the micrometer dial to increase or decrease the seating depth in increments of
.0005 inch to .001 inch.

Seating Bullets:3.

Insert a cartridge case into the reloading press.
Place a bullet on top of the cartridge case.
Pull the press handle to seat the bullet into the case.
Check the seating depth using a caliper to ensure accuracy.



Fine Tuning:4.

If adjustments are needed, simply dial back to your previous recorded setting for quick changes
between bullet types.

Cleaning:5.

After use, clean the dies with a soft cloth to remove any residue.
Store the dies in a dry place to prevent rust and damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout reloading dies in accordance with local regulations.
Do not throw the dies in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal sites.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety is our priority, and we wish you a successful
reloading experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para los DIES
DE COLOCACIÓN DE MICRÓMETRO ULTRA™ DE
FORSTER PRODUCTS, INC.
Introducción
Gracias por elegir los DIES DE COLOCACIÓN DE MICRÓMETRO ULTRA™ de Forster Products, Inc. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo de tus dies de
recarga. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar los DIES DE COLOCACIÓN DE MICRÓMETRO ULTRA™
siguiendo todas las instrucciones y precauciones de seguridad.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall revisando la plataforma Safety Gate de la
UE para actualizaciones.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado adicional si el producto es utilizado por
personas inexpertas con equipos de recarga.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto de la UE
proporcionado por el minorista.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto del sistema Safety Gate para actualizaciones más rápidas sobre
productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de seguridad apropiado, incluyendo gafas de seguridad, al usar los dies de
recarga.
Asegúrate de que el área de recarga esté bien ventilada y libre de desorden.
Mantén los dies y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y mascotas.
No intentes modificar los dies ni usarlos para propósitos diferentes a los previstos.
Inspecciona regularmente los dies en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Sigue las instrucciones del fabricante para la configuración y uso adecuados de los dies.
Usa únicamente componentes y materiales compatibles con los DIES DE COLOCACIÓN DE MICRÓMETRO
ULTRA™.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Limpia las roscas del die y las roscas de la prensa para asegurar un ajuste suave.
Atornilla el DIES DE COLOCACIÓN DE MICRÓMETRO ULTRA™ en la prensa de recarga hasta que
esté ajustado, pero no lo aprietes demasiado.

Ajuste:2.

Usa la función de ajuste de micrómetro para establecer la profundidad de asiento del proyectil
deseada.
Para ajustar, gira el dial del micrómetro para aumentar o disminuir la profundidad de asiento en
incrementos de .0005 pulgadas a .001 pulgadas.



Colocación de Proyectiles:3.

Inserta un casquillo de cartucho en la prensa de recarga.
Coloca un proyectil sobre el casquillo de cartucho.
Tira de la manija de la prensa para asentar el proyectil en el casquillo.
Verifica la profundidad de asiento usando un calibrador para asegurar la precisión.

Ajuste Fino:4.

Si se necesitan ajustes, simplemente vuelve a marcar tu configuración anterior registrada para
cambios rápidos entre tipos de proyectiles.

Limpieza:5.

Después de usar, limpia los dies con un paño suave para eliminar cualquier residuo.
Almacena los dies en un lugar seco para evitar la oxidación y daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die de recarga dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los dies en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje locales o los sitios
de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los DIES DE COLOCACIÓN DE MICRÓMETRO ULTRA™, consulta la
información de contacto proporcionada por tu minorista o fabricante.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad y te deseamos una
experiencia de recarga exitosa.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Guide de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi les ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES de Forster Products, Inc. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de tes dies de rechargement.
Merci de lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Assuretoi d'utiliser les ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES en suivant toutes les
instructions et précautions de sécurité.
Rappels Améliorés : Reste informé des rappels éventuels en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE
pour des mises à jour.
Achats en Ligne : Si acheté en ligne, vérifie que le détaillant respecte les exigences de sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une attention particulière doit être portée si le produit est utilisé par
des personnes inexpérimentées avec l'équipement de rechargement.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, réfèretoi au point de contact de l'UE approprié
fourni par le détaillant.
Alertes Rapides : Sois conscient du système Safety Gate pour des mises à jour plus rapides sur les
produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation des dies de rechargement.
Assuretoi que la zone de rechargement est bien ventilée et dégagée.
Garde les dies et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des animaux
domestiques.
Ne tente pas de modifier les dies ou de les utiliser à d'autres fins que celles prévues.
Inspecte régulièrement les dies pour détecter l'usure ou les dommages avant chaque utilisation.
Suis les instructions du fabricant pour le bon réglage et l'utilisation des dies.
Utilise uniquement des composants et matériaux compatibles avec les ULTRA™ MICROMETER SEATER
DIES.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration :1.

Assuretoi que ta presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Nettoie les filetages des dies et de la presse pour garantir un ajustement fluide.
Vis le ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE dans la presse de rechargement jusqu'à ce qu'il soit bien
en place, mais ne serre pas trop.

Ajustement :2.

Utilise la fonction de réglage micrométrique pour définir la profondeur de siège de la balle
souhaitée.
Pour ajuster, tourne le cadran micrométrique pour augmenter ou diminuer la profondeur de siège
par incréments de .0005 pouce à .001 pouce.

Insertion des Balles :3.



Insère une douille dans la presse de rechargement.
Place une balle sur le dessus de la douille.
Tire la poignée de la presse pour insérer la balle dans la douille.
Vérifie la profondeur de siège à l'aide d'un pied à coulisse pour garantir la précision.

Ajustement Fina :4.

Si des ajustements sont nécessaires, il te suffit de revenir à ton réglage précédent enregistré pour
des changements rapides entre les types de balles.

Nettoyage :5.

Après utilisation, nettoie les dies avec un chiffon doux pour enlever tout résidu.
Range les dies dans un endroit sec pour éviter la rouille et les dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout die de rechargement endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les dies dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux
ou les sites de collecte des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, réfèretoi aux
informations de contact fournies par ton détaillant ou fabricant.

Merci de suivre ces directives de sécurité. Ta sécurité est notre priorité, et nous te souhaitons une expérience
de rechargement réussie !



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto gli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES di Forster Products, Inc. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi dies di ricarica. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare in modo sicuro gli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
seguendo tutte le istruzioni e le precauzioni di sicurezza.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami controllando la piattaforma Safety Gate
dell'UE per aggiornamenti.
Acquisto Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: È necessario prestare particolare attenzione se il prodotto è utilizzato da
persone inesperte con l'attrezzatura di ricarica.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento al punto di
contatto UE appropriato fornito dal rivenditore.
Avvisi Rapidi: Sii consapevole del sistema Safety Gate per aggiornamenti più rapidi su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre un'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali protettivi, quando utilizzi i dies di
ricarica.
Assicurati che l'area di ricarica sia ben ventilata e priva di ingombri.
Tieni i dies e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Non tentare di modificare i dies o utilizzarli per scopi diversi da quelli previsti.
Ispeziona regolarmente i dies per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segui le istruzioni del produttore per la corretta configurazione e utilizzo dei dies.
Utilizza solo componenti e materiali compatibili con gli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Configurazione:1.

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Pulisci i filetti del die e della pressa per garantire un adattamento fluido.
Avvita l'ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE nella pressa di ricarica fino a quando non è ben saldo,
ma non stringere eccessivamente.

Regolazione:2.

Utilizza la funzione di regolazione micrometrica per impostare la profondità di seduta desiderata
del proiettile.
Per regolare, ruota il quadrante micrometrico per aumentare o diminuire la profondità di seduta in
incrementi di .0005 pollici fino a .001 pollici.

Seduta dei Proiettili:3.

Inserisci una cartuccia nella pressa di ricarica.
Posiziona un proiettile sopra la cartuccia.



Tira la maniglia della pressa per inserire il proiettile nella cartuccia.
Controlla la profondità di seduta utilizzando un calibro per garantire precisione.

Affinamento:4.

Se sono necessarie regolazioni, torna semplicemente alla tua impostazione registrata precedente
per cambi veloci tra i tipi di proiettile.

Pulizia:5.

Dopo l'uso, pulisci i dies con un panno morbido per rimuovere eventuali residui.
Conserva i dies in un luogo asciutto per prevenire ruggine e danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali dies di ricarica danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non gettare i dies nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali o i siti di
smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o produttore.

Ti ringraziamo per aver seguito queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e ti
auguriamo un'esperienza di ricarica di successo!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES fra Forster Products, Inc. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dine omlastingsdeler. Vennligst les denne guiden
grundig før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for trygg bruk av ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES ved å følge alle
instruksjoner og sikkerhetsforholdsregler.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger ved å sjekke EU's Safety
Gateplattform for oppdateringer.
Nettkjøp: Hvis du har kjøpt produktet på nettet, må du sørge for at forhandleren overholder
sikkerhetskravene.
Spesiell forbrukerfokus: Ekstra forsiktighet bør utvises hvis produktet brukes av personer som er uerfarne
med omlastingsutstyr.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetsspørsmål, vennligst referer til det aktuelle EU kontaktpunktet
som er gitt av forhandleren.
Rask varsling: Vær oppmerksom på Safety Gatesystemet for raskere oppdateringer om usikre produkter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert vernebriller, når du bruker omlastingsdeler.
Sørg for at omlastingsområdet er godt ventilert og fritt for rot.
Hold dies og alle omlastingskomponenter utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr.
Forsøk ikke å modifisere dies eller bruke dem til andre formål enn tiltenkt.
Inspiser dies regelmessig for slitasje eller skade før hver bruk.
Følg produsentens instruksjoner for riktig oppsett og bruk av dies.
Bruk kun kompatible komponenter og materialer med ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Oppsett:1.

Sørg for at omlastingspressen din er sikkert montert og stabil.
Rengjør dietrådene og pressetrådene for å sikre en jevn passform.
Skru ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE inn i omlastingspressen til den sitter godt, men ikke stram
for hardt.

Justeringsfunksjon:2.

Bruk mikrometerjusteringsfunksjonen for å sette ønsket kulesettedybde.
For å justere, vri mikrometerhjulet for å øke eller redusere settedybden i intervaller på .0005
tommer til .001 tommer.

Sette kuler:3.

Sett en patronhylse inn i omlastingspressen.
Plasser en kule på toppen av patronhylsen.
Trekk pressens håndtak for å sette kulen inn i hylsen.



Sjekk settedybden med en kaliper for å sikre nøyaktighet.

Finjustering:4.

Hvis det er behov for justeringer, kan du enkelt stille tilbake til din tidligere registrerte innstilling
for raske endringer mellom kuletyper.

Rengjøring:5.

Etter bruk, rengjør dies med en myk klut for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar dies på et tørt sted for å forhindre rust og skade.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadde eller utslitte omlastingsdeler i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast dies i vanlig husholdningsavfall. Sjekk lokale resirkuleringsprogrammer eller steder for farlig
avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, vennligst referer til
kontaktinformasjonen gitt av din forhandler eller produsent.

Takk for at du følger disse sikkerhetsretningslinjene. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi ønsker deg en vellykket
omlastingsopplevelse!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od Forster Products, Inc. Ta instrukcja zawiera
niezbędne zasady bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twoich matryc do
ponownego ładowania. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES,
przestrzegając wszystkich instrukcji i zasad bezpieczeństwa.
Udoskonalone przypomnienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi przypomnieniami, sprawdzając platformę
Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji.
Zakupy online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że detalista spełnia wymagania
dotyczące bezpieczeństwa.
Specjalna ochrona konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność, jeśli produkt jest używany
przez osoby niedoświadczone w używaniu sprzętu do ponownego ładowania.
Punkt kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa prosimy o odniesienie się do
odpowiedniego punktu kontaktowego UE, podanego przez detalistę.
Szybkie powiadomienia: Bądź świadomy systemu Safety Gate, który zapewnia szybsze aktualizacje
dotyczące niebezpiecznych produktów.

Specyficzne Środki Ostrożności
Zawsze nosić odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne, podczas używania matryc do
ponownego ładowania.
Upewnij się, że miejsce do ponownego ładowania jest dobrze wentylowane i wolne od bałaganu.
Trzymaj matryce i wszystkie komponenty do ponownego ładowania poza zasięgiem dzieci i zwierząt
domowych.
Nie próbuj modyfikować matryc ani używać ich do celów innych niż zamierzone.
Regularnie sprawdzaj matryce pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi prawidłowego ustawienia i użycia matryc.
Używaj tylko kompatybilnych komponentów i materiałów z ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest solidnie zamocowana i stabilna.
Wyczyść gwinty matrycy oraz gwinty prasy, aby zapewnić gładkie dopasowanie.
Wkręć ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE do prasy do ponownego ładowania, aż będzie ciasno, ale
nie dokręcaj zbyt mocno.

Regulacja:2.

Użyj funkcji regulacji mikrometrycznej, aby ustawić pożądaną głębokość osadzania pocisku.
Aby dostosować, obróć pokrętło mikrometryczne, aby zwiększyć lub zmniejszyć głębokość
osadzania w krokach od .0005 cala do .001 cala.

Osadzanie Pocisków:3.



Włóż łuskę do prasy do ponownego ładowania.
Umieść pocisk na wierzchu łuski.
Pociągnij rączkę prasy, aby osadzić pocisk w łusce.
Sprawdź głębokość osadzania za pomocą suwmiarki, aby zapewnić dokładność.

Dopasowywanie:4.

Jeśli potrzebne są dodatkowe regulacje, po prostu wróć do wcześniej zapisanej wartości, aby
szybko zmienić typy pocisków.

Czyszczenie:5.

Po użyciu, wyczyść matryce miękką szmatką, aby usunąć resztki.
Przechowuj matryce w suchym miejscu, aby zapobiec rdzy i uszkodzeniom.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte matryce do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj matryc do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe lub
miejsca utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, prosimy o
odniesienie się do informacji kontaktowych podanych przez swojego detalistę lub producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a my
życzymy Ci udanego doświadczenia w ponownym ładowaniu!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteen Forster Products, Inc:ltä. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi latauskuuliesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteen turvallinen käyttö
noudattamalla kaikkia ohjeita ja turvallisuusohjeita.
Parannetut muistutukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista muistutuksista tarkistamalla EU:n Safety Gate
alustalta päivityksiä.
Verkkokauppa: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa
turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Erityistä huolellisuutta tulisi noudattaa, jos tuotetta käyttää henkilö, joka ei
ole kokenut latausvälineiden kanssa.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän antamaan EUyhteyspisteeseen.
Nopeat ilmoitukset: Ole tietoinen Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa nopeita päivityksiä vaarallisista
tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja, latauskuulien käytön aikana.
Varmista, että latausalue on hyvin tuuletettu ja siisti.
Pidä kuulat ja kaikki latauskomponentit lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Älä yritä muokata kuulia tai käyttää niitä muuhun tarkoitukseen kuin mihin ne on suunniteltu.
Tarkista kuulat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata valmistajan ohjeita kuulan oikean asennuksen ja käytön osalta.
Käytä vain yhteensopivia komponentteja ja materiaaleja ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES kuulien
kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että latauspuristin on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Puhdista kuulan kierteet ja puristimen kierteet varmistaaksesi sujuvan istuvuuden.
Kierrä ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE latauspuristimeen tiukasti, mutta älä kiristä liikaa.

Säätö:2.

Käytä mikrometrin säätöominaisuutta asettaaksesi halutun luodin istutussyvyyden.
Säädä kääntämällä mikrometrin mittaria istutussyvyyden lisäämiseksi tai vähentämiseksi 0,0005
tuumaa tai 0,001 tuumaa kerrallaan.

Luotien istuttaminen:3.

Aseta patruunakuori latauspuristimeen.
Aseta luoti patruunakuoren päälle.
Vedä puristimen kahvaa istuttaaksesi luoti kuoreen.



Tarkista istutussyvyys kaliperilla varmistaaksesi tarkkuuden.

Hienosäätö:4.

Jos säätöjä tarvitaan, käännä vain takaisin aiemmin tallennettuun asetukseen nopeita muutoksia
varten luotityyppien välillä.

Puhdistus:5.

Käytön jälkeen puhdista kuulat pehmeällä liinalla, jotta kaikki jäämät poistuvat.
Säilytä kuulat kuivassa paikassa ruosteen ja vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet latauskuulat paikallisten määräysten mukaan.
Älä heitä kuulia tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten
jätteiden hävittämispaikat.

Lisätietoja varten
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteeseen, viittaa
jälleenmyyjän tai valmistajan antamaan yhteystietoon.

Kiitos, että noudatit näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivotamme sinulle
onnistuneita latauskokemuksia!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES från Forster Products, Inc. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av dina omladdningsdies.
Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES genom att följa alla
instruktioner och säkerhetsåtgärder.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s
Safety Gateplattform för uppdateringar.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Extra försiktighet bör vidtas om produkten används av individer som är
oerfarna med omladdningsutrustning.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den lämpliga EUkontaktpunkten
som tillhandahålls av återförsäljaren.
Snabbvarningar: Var medveten om Safety Gatesystemet för snabbare uppdateringar om osäkra
produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du använder omladdningsdies.
Se till att omladdningsområdet är välventilerat och fritt från skräp.
Håll dies och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och husdjur.
Försök inte att modifiera dies eller använda dem för andra ändamål än avsedda.
Inspektera regelbundet dies för slitage eller skador före varje användning.
Följ tillverkarens instruktioner för korrekt installation och användning av dies.
Använd endast kompatibla komponenter och material med ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Rengör diegängorna och pressgängorna för att säkerställa en smidig passform.
Skruva in ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE i omladdningspressen tills den sitter ordentligt, men
överdriv inte åtdragningen.

Justering:2.

Använd mikrometerjusteringsfunktionen för att ställa in önskat kulans seatingdjup.
För att justera, vrid mikrometern för att öka eller minska seatingdjupet i steg om .0005 tum till
.001 tum.

Sätta kulor:3.

Sätt in en patronhylsa i omladdningspressen.
Placera en kula ovanpå patronhylsan.
Dra presshandtaget för att sätta kulan i hylsan.



Kontrollera seatingdjupet med en skjutmått för att säkerställa noggrannhet.

Finjustering:4.

Om justeringar behövs, vrid helt enkelt tillbaka till din tidigare inspelade inställning för snabba
ändringar mellan kultyper.

Rengöring:5.

Efter användning, rengör dies med en mjuk trasa för att ta bort eventuella rester.
Förvara dies på en torr plats för att förhindra rost och skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna omladdningsdies i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte dies i vanlig hushållssopor. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller platser för farligt
avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller funderingar angående ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet, och vi önskar dig en framgångsrik
omladdningsupplevelse!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašich
přebíjecích dies. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES dodržováním
všech pokynů a bezpečnostních opatření.
Zesílené stažení: Sledujte jakákoliv stažení produktů kontrolou aktualizací na platformě EU Safety Gate.
Online nakupování: Pokud jste produkt zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní
požadavky.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání produktu by měla být věnována zvláštní pozornost
osobám, které nemají zkušenosti s přebíjecím vybavením.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na příslušné kontaktní místo
EU, které poskytl prodejce.
Rychlé upozornění: Buďte informováni o systému Safety Gate pro rychlejší aktualizace o nebezpečných
produktech.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí, při používání přebíjecích dies.
Ujistěte se, že prostor pro přebíjení je dobře větraný a bez nepořádku.
Držte dies a všechny komponenty pro přebíjení mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Nepokoušejte se dies upravovat nebo je používat k jiným účelům, než k jakým jsou určeny.
Pravidelně kontrolujte dies na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Dodržujte pokyny výrobce pro správné nastavení a používání dies.
Používejte pouze kompatibilní komponenty a materiály s ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení:1.

Ujistěte se, že vaše přebíjecí lis je bezpečně upevněn a stabilní.
Vyčistěte závity dies a závity lisu pro zajištění hladkého uchycení.
Zašroubujte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE do přebíjecího lisu, dokud nebude pevně, ale
nepřetahujte.

Úprava:2.

Použijte funkci mikrometrického nastavení k nastavení požadované hloubky usazení projektilu.
Pro úpravu otáčejte mikrometrickým ovládáním k zvýšení nebo snížení hloubky usazení v krocích
od .0005 palce do .001 palce.

Usazení projektilů:3.

Vložte nábojnici do přebíjecího lisu.
Umístěte projektil na vrch nábojnice.
Potáhněte rukojeť lisu k usazení projektilu do nábojnice.



Zkontrolujte hloubku usazení pomocí kalibru pro zajištění přesnosti.

Jemné doladění:4.

Pokud jsou potřebné úpravy, jednoduše se vraťte k vašemu předchozímu zaznamenanému
nastavení pro rychlé změny mezi typy projektilů.

Údržba:5.

Po použití vyčistěte dies měkkým hadříkem, abyste odstranili zbytky.
Uložte dies na suchém místě, abyste zabránili rzi a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoliv poškozené nebo opotřebované přebíjecí dies v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte dies do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy nebo místa pro
likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES se prosím obraťte na kontaktní
informace poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou a přejeme vám úspěšné
přebíjení!
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